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МОМИЧЕ
ШЕР:
Приемът ми в университета Станхоуп означаваше много за мен. Съдържанието на плика щеше да определи бъдещето ми, нищо чудно, че стомахът ми бе свит на топка, а ръцете ми се потяха на воля. / В момента се нуждаех от присъствието на най-добрата ми приятелка. 
ДИОН:
О, мили боже! / Не мога да дишам.

ШЕР:
Отвори ли го вече?

ДИОН:
Не, но го помирисах.. за следи от мирис на отказ.

ШЕР:
Не се тревожи. Виж пликовете са еднакви, сигурно сме приети. 

ДИОН:
Или пък не сме.

ШЕР:
Успокой се. В хороскопа ми пише, че е ще е слънчев и ветровит ден.
ДИОН
Това беше днешната прогноза за времето.

ШЕР
Не трябва да ги публикуват заедно когато съм нервна. Хайде отвори твоя.
ДИОН
Не! Не искам да съм първа.

ШЕР
Тогава аз.

ДИОН
Не, не искам да съм втора!

ШЕР
Добре, ще ги отворим заедно. Едно, две…

ДИОН
Чакай! Защо ти не отвориш моя, а аз твоя.

ШЕР
Не мисля, че това е добре идея.

ДИОН
Моля те.

ШЕР
Добре. V Приета си!

ДИОН
Може би не беше добра идея да ги разменяме. 



	НАДПИС
УЧАСТВАТ
ПО ИДЕЯ НА
ПРОДУЦЕНТ
	БАРОВКИ 

РЕЙЧЪЛ  БЛАНЧАРД

СТЕЙСИ  ДАШ

ДОНАЛД  АДИСЪН  ФЕЙЗЪН

ИЛАЙЗА ДОНОВАН

ШОН ХОЛЪНД

ДЪГ ШИЙЪН в ролята на Мел

ЕЙМИ ХЕЙКЪРЛИНГ

ТИМ О`ДОНЪЛ 




ШЕР
Не приета, отхвърлена и забравена. Провалих се и всеки го знае. Особено комисията в Станхоуп. / Жигосана съм с провала и трябва да го приема.

ДИОН
Стига, ще се смеем за това другата година.

ШЕР
Ти да… в двора на Станхоуп с умните ти приятели, докато аз правя педикюр в салона за Красота на Али Баба. 

ДИОН:
Това е чиста подробност. Оценките ти са отлични. Матурата ти е добра. Само есето ти е…
ШЕР:
Опропастява всичко?

ДИОН:
Именно. Напиши ново и кандидатствай пак. 

ШЕР:
Защо мислиш, че като напиша друго есе, ще е по различно от предишното?

ДИОН:
Ще израстеш като писател.

ШЕР:
Ще израсна като тъпачка. 

ДИОН:
Ти си добър писател. Е, поне беше. Преди появата му.



ПИМЛЪР:
И сега… кой ще е следващият? Да речем, Шер Хоровиц. „Честит рожден ден, господин Мустачко.” Сподели, моля, неуморно ли се труди върху този зашеметяващ опус? 
ШЕР
Подвеждащ въпрос. Ще се изложа ако кажа, че съм, ако не, съм мързелива. Доста се постарах. 

ПИМЛЪР
Така ли госпожице Хоровитц, по-трудно беше да го преглътна отколкото Хемингуей ловната си пушка. 

ШЕР
Наистина доста се потрудих. 

ПИМЛЪР
Знаете ли, това есе ми напомни за друго, което четох миналия срок… за преждевременната гибел на циркова златна рибка. 
ШЕР
Боб Флоутс.

ПИМЛЪР
Разбира се! Друг твой литературен бисер. Как бих могъл да забравя. Приликите със слабоумната рехава проза, неадекватната и хаотична лигавост не могат да се объркат. Споделете, госпожице Хоровиц, наистина ли сте толкова плиткоумна, колкото е  и авторът на това писание?

ШЕР
О,о… още един подвеждащ въпрос.

ПИМЛЪР:
Например, как се чувствате в момента?

ШЕР
Предполагам… не особено добре.
ПИМЛЪР
Предполагате? Естествено, че предполагате, тъй като капацитета ви за интроспекция отсъства напълно, както  каквато и да била творческа мисъл в празната ви руса глава. 


ШЕР
Винаги когато е наоколо се размеквам и ми идва да се разплача.
ДИОН
Не му обръщай внимание. Ти можеш да пишеш страхотни есета. 


ШЕР
Ти чу какво каза, нямам и една оригинална творческа мисъл. 

ДИОН
Имаш, и то доста. И ние ще ги изкараме от теб дори ако се наложи да ги изтръскаме от теб една по една.
ШЕР
Ди!

ДИОН
Такова е положението. Виж, планирала съм следващите ни четири години, и в никой случай няма да позволя някакъв си негативен, сбръчкан учител по английски да провали дори секунда от тях. Ти ще напишеш страхотно есе. Ние ще отидем в Станхоуп, и ще се забавляваме! Ясно?!


ШОН:
Измислих го! Ще разглобим колата на учителя и ще я сглобим отново … на покрива!

МЪРИ:
Шон, ние не можем да сглобим и етажерка. 

ШОН:
Вярно, какво ще кажеш да наредим гуми около  входа?

МЪРИ:
Това е правено и преди!! Искам нещо яко. Нещо ново, шега която ще остави следа в историята на абитуриентите за всички времена.
ШОН:
Е, значи фолирането на тоалетните отпада…

МЪРИ:
Искам всички завършващи да знаят не само кои сме, но и легендата ни. 

ШОН:
Да!

МЪРИ:
Схвана ли?

ШОН:
Да.

AМБЪР:
Не е ли постижение, че никое момиче не иска да ходи с вас? О, извинете, госпожо директор?

ПРОВОСТ:
AМБЪР, разговорът ни приключи. 

AМБЪР:
Беше прекъснат.

ПРОВОСТ:
От моята врата в лицето ти.

AМБЪР:
Знаете как е, когато една врата се затвори – друга се отваря. 

ПРОВОСТ:
Забрави! Снимките за всички са в петък, включително и за чалнатите. 

AМБЪР:
Да, но Ани Либовиц е ангажирана в петък . Ще снима Леонардо. Той като, че ли вече не се е снимал  достатъчно.
ПРОВОСТ:
В такъв случай ще отидеш при училищният фотограф като всички останали. 
AМБЪР:
Не! Виждала ли сте какви поразии могат да направят тези любители.

ПРОВОСТ:
Охрана!

AМБЪР:
На училищните снимки Сидни Кроуфорд прилича на кит, а Брат Пит на зевзек. Не мога да си позволя бомба със закъснител, която може някой ден случайно да експлодира на страниците на „Блясък” когато стана известна. 

ПРОВОСТ:
Добре. Тогава до името ти в албума ще пише „няма снимка.”
AМБЪР:
Виж, какво ще кажеш, да минем по същество и ти изтананикам песничката: „И ето идва подкупа”? Бижута? Липосукция? От какво се нуждаеш най-много.

ПРОВОСТ:
Някой да те върже за релсите на метрото.



МЪРИ:
Шон, това е направо невъзможно.

ШОН:
Ще се отмие.

МЪРИ:
И с пицата е правено….

AМБЪР:
Късмета ви излезе момчета, защото имам план, с който ще си отмъстя на Директорката и ще е най-якия номер в историята на училището. 

МЪРИ:
Това трябва да е добро! Мила AМБЪР, заповядай! Седни, и изплюй камъчето.

AМБЪР:
Добре, записвай.



ШЕР:
Напълно блокирах. Всички казват, че първото изречение на едно есе е най-важното. А също и невъзможно. Може би просто ще го пропусна. 

МЕЛ:
Как върви?

ШЕР:
Започнах да мисля върху третото изречение. 

МЕЛ:
И очакваш първите две да се само-напишат? 

ШЕР:
Тате, запънах.

МЕЛ:
Преди се справяше толкова добре. 

ШЕР:
Да, преди Пимлър да изпрати „увереността” ми в кошчето за боклук. 
МЕЛ:
Знаеш ли, той ми напомня за един мой професор по право. Тя ме прекара през ада. Нищо, никога не беше достатъчно. За малко нямаше да стана адвокат, заради нея. 

ШЕР: 
И какво направи? 

МЕЛ:
Депресирах се. За малко да предозирам със „Сникърс”. Тогава се ядосах, конфронтирах я, и защитих работата си. Като видя колко съм страстен по отношение на правото и ме остави на мира. 

ШЕР:
Не съм добра конфронтаторка.
МЕЛ:
Не се ли освободиш от гласа му, никога няма да чуеш собствения си глас. Сигурен съм, че ако подходиш с респект и уважение, ще ти отвърне по същия начин. 



ПИМЛЪР:
Това шега ли е? Скрита камера? Нека позная, Аштън Къчър и екипа му са отвън и всеки момент ще нахлуят?
ШЕР:
Не, господин Пимлър. Мисля, че забележките ви относно есето ми са прекалено сурови. 
ПИМЛЪР:
Прекалено сурови? Не мисля така. Сядай си на мястото. 

ШЕР:
Няма! 

ПИМЛЪР:
Няма? 

ШЕР:
Точно така, няма, поне не докато не дискутираме есето ми. 

ПИМЛЪР:
Вашето есе е недостойно за подложка на кафез, и напълно недопустимо като тема за каквато и да била смислена дискусия. 
ШЕР:
Господин Пимлър, мисля, че говоря от името на целия клас… когато.. казвам, че ние…/ нямаме нищо против конструктивната критика. Нещо, което да ни даде надежда. 

ПИМЛЪР:
Искаш надежда? Хвърли монета в кладенец. Свърши ли вече?
ШЕР:
Не съм. 

ПИМЛЪР:
Тогава, моля те защо не продължиш да ни просветляваш с мисълта си. 

ШЕР:
Господин Пимлър, като учител трябва да ни помагате. Да ни напътствате.  
ПИМЛЪР:
Искате напътствия ? Да видим. Първо, всички вие трябва да осъзнаете, че сте малки, богати и разглезени негодници. Сбирщина органи и кожа, която похабява кислорода на планетата. Второ, препоръчвам на всички ви, да се качите на някой по-висок мост, да се наредите в редица, и да се засилите с все сила право надолу…. О, като, че ли… получавам инфаркт. 
ШЕР:
Боже мой! Добре ли сте? 

ДИОН:
Ти… го уби!


ШЕР:
Аз го убих.

ДИОН:
Не си го убила.

ШЕР:
Е, да? Тогава защо каза, че аз съм го убила?
ДИОН:
Спонтанно го казах, нищо не означава. Повярвай ми никой не мисли, че ти си отговорна за смъртта му. 

МОМИЧЕ:
Само така, Шер.

ШЕР:
Чувствам се ужасно. Ако бях седнала, това нямаше да се случи. 

ПРОВОСТ:
Шер, може ли за минутка. 

ДИОН:
Имаш правото да мълчиш.

ШЕР:
Аз го убих, нали?
ПРОВОСТ:
Моля, той беше бомба със закъснител. 

ШЕР:
И аз запалих фитила. 
ПРОВОСТ:
Винаги може да споделиш с училищните психотерапевти?... 
AМБЪР:
Не мисля, че мога да продължа.

ПРОВОСТ:
С какво?

AМБЪР:
С училището. Пре-претоварена съм. Изринала съм се. Ще са ми необходими поне две, три седмици да се възстановя. Добре, най-много три. 
ПРОВОСТ:
Добре. Ако училищният терапевт потвърди диагнозата ти лично ще те пусна. Но по-скоро бих се обзаложила, че ще препоръча допълнителни занятия след часовете. 

AМБЪР:
Знаете ли какво.. V 
ПРОВОСТ:
Шер, вината не е твоя.

ШЕР:
Не мога да спря да мисля, че не е така. Искаше ми се да направя нещо.
ПРОВОСТ:
Както и да е, погребението на господин Пимлър ще е тази събота. 

ШЕР:
Ще дойда.  

ПРОВОСТ:
Знаеш, че някой ще трябва да каже нещо за него?
ШЕР:
Така е.

ПРОВОСТ
Защо не ти?

ШЕР
Аз?

ПРОВОСТ:
Да, най-удачно ще е негов ученик да произнесе хвалебствието. 
ШЕР
Но аз не знам нищо за него. 

ПРОВОСТ:
Знаеш, че го уби. Шегувам се. Малко черен хумор. Виж, имаш цели два дни. Може би ако проучиш нещата на господин Пимлър, ще облекчи чувството ти за вина и ще ти олекне.  
ШЕР:
Наистина ли?

ПРОВОСТ:
Кой знае? В крайна сметка, имам нужда от теб. Никой от колегите не би казал нищо хубаво за стария мизерник. Става ли?

ШЕР:
Добре.



ШЕР:
Познавахте ли господин Пимлър?

РАЛФ:
Колкото една змия.
ШЕР:
Разбирам… Нали можем да разгледаме нещата му?

РАЛФ:
Разбира се. Заповядайте! Казвате, че няма да се прибира тази вечер?

ШЕР:
Мисля, че вече го изяснихме? Той е мъртъв.

РАЛФ:
Знам, просто исках да го чуя отново. V Лека нощ.

ДИОН:
Това въобще не е добра идея. Ти би трябва да си вкъщи и да пишеш есе, а аз някъде другаде. 

AМБЪР:
Призовавам духът на Бернард Пимлър. Покажи се.
ДИОН:
Престани!

AМБЪР:
Усещам хлад.

ДИОН:
Въобразяваш си.

AМБЪР:
Бърни, Дион не ми вярва. Докажи присъствието си и прокарай студените си, мъртви, пръсти през косата й.
ШЕР:
AМБЪР!

AМБЪР:
Я, стига! Да сме в апартамента на умрял е яко. Чудя се кое ли е последното нещо което е докоснал? Обзалагам се,че тази дръжка.
ДИОН:
Престани!

ШЕР:
Приятели, да приключваме. 

ДИОН:
О, боже мой, заклевам се, очите му ме следят.

AМБЪР:
Направи граматическа грешка да видим дали ще се намръщи…
ШЕР:
Дневникът му. Да го отворя ли?

AМБЪР:
Да помислим. Опитваш се да разбереш какъв човек е бил той приживе, при положение, че няма близки или приятели, натъкваш се на дневника му, където са записани най- личните му мисли… Какво ще направиш? Къде е Коломбо когато ни трябва?
ШЕР:
„Четвърти декември. Отегчителна загуба на време опитвайки се да обучавам сричащи глупаци. V Пети декември, същото като четвърти декември.” Повечето си приличат.
ДИОН:
Той е последователен. Ето, това не го знаехме. Да вървим. 

ПИМЛЪР:
Свързахте се с Бернард Тайбериус Пимлър. В момента ме няма.
AМБЪР:
Така си е.

ПИМЛЪР:
Ако се налага, моля оставете съобщение след вбесяващия сигнал.
ЖЕНА:
Здравейте, обаждам се от офиса на доктор Сакс. Напомняме ви, че утре имате час при кардиолога. Съжаляваме, че не успяхме да ви приемем миналата седмица. Довиждане.

AМБЪР:
Ето това Пимлър би нарекъл „драматична ирония”.

ДИОН:
А, аз просто „зловещо”. Да вървим!

ШЕР:
Почакайте. Това е писмо отхвърлящо „Екстазът на живота”,  съчинение написано от Пимлър. 

AМБЪР:
Пимлър е написал нещо, което се казва „Екстазът на живота”?

ШЕР:
Да, преди тридесет години.

AМБЪР:
Нещо друго след това?

ШЕР:
Като, че ли не.

ИРМА:
Прощавайте.
ДИОН:
О, съжалявам, леко съм изнервена. 

ИРМА:
Разбираемо  е, скъпа, всичко е толкова внезапно. 

ШЕР:
Познавахте ли, господин Пимлър?

ИРМА:
Бърни? Разбира се. Живеем врата до врата цели седемнадесет години.

ШЕР:
Трябва да е било голям шок за вас.

ИРМА:
Така си е. Мислих си, че дъртакът му неден никога няма да умре. V Да! Тази стена ще падне без проблем. Любовникът ми иска да разширим кухнята.



ШОН:
Аз ще пазя. 

AМБЪР:
Няма начин, глезльо, качвай се.

ШОН:
Наистина не съм добър на високо.

AМБЪР:
Наистина не си добър на каквото и да било.

ШОН:
Мъри…

МЪРИ:
Знаеш че, ако можех щях да се застъпя за теб, но само ти можеш да рисуваш. 

ШОН:
Да измислим нещо друго.

AМБЪР:
Стегни се, Шон. Това е перфектния номер, чувствай се късметлия. 
МЪРИ:
Хей, Шон, това е заветът ни. Помисли какво ще кажат децата ни. 

ШОН:
Добре де, за децата! 

МЪРИ:
Това е то!

ШОН:
Махни го това от мен, качвам се.

МЪРИ:
Да вървим. 

ШОН:
Съжалявам, но неволно така ми идва да пищя.

МЪРИ:
Знаете ли какво, това ми напомня за графитите от гетото едно време. 

AМБЪР:
Брентууд?

МЪРИ:
Добре де, беше, училищен стенопис, но оцветявах извън очертанията! 

AМБЪР:
Да започваме, имаме много работа. 

ШОН:
Мили боже, виждам извивката на земята!! 

МЪРИ:
Я, млъквай!



ДИОН:
Реши ли какво ще кажеш?

ШЕР:
Така мисля. Беше трудно и не мигнах цяла нощ. 

ДИОН:
И аз, но от кошмари. За последен път те придружавам в апартамента на покойник. 

ШЕР:
Да се надяваме. 

ДИОН:
Виж, Пимлър събра повече хора от колкото си представях. 
ПРОВОСТ:
Мили боже, това съм аз! Побързай, махни я от там. V О, мили боже V Само дрехите се отмиха! 

ШОН:
Дълбоко съм оскърбен…
ПРОВОСТ:
Млъквай! И вие си мислехте, че Пимлър е мъртъв?

AМБЪР:
Госпожо Провост, ние сме възмутени и огорчени не по-малко от вас.

МЪРИ:
Дори повече. 

ПРОВОСТ:
Явете се в офиса ми веднага след литургията. 

AМБЪР:
Вие си мислите, че ние имаме нещо общо с този ужасен стенопис?

ПРОВОСТ:
Абсолютно.  Обяснете червеното петно. 

AМБЪР:
Горбачов му е роднина.
ПРОВОСТ:
Вие тримата,ще си платите за това. Двеста часа задържане след часовете.

AМБЪР:
Никой не е получавал толкова много!

ПРОВОСТ:
Досега.

ШОН:
Това е лошо.

МЪРИ:
Шегуваш ли се? Това е велико! Приятели, успяхме! Поставихме нов рекорд. Ще сме легенди. Ще се къпем във слава.



ШЕР:
Скъпи опечалени, днес сме се събрали за да се сбогуваме с господин Пимлър. И така, сбогом, господин Пимлър. V Той беше човешко същество. Времето му беше ценно. Докосна много съдби. Наистина, какво друго може да се каже? Благодаря ви.  

ПИМЛЪР:
Това ли е? Това ли е опелото ми? Колко смешно, но защо ли не се учудвам? Защото ти си смешна. Имаш душевната дълбочина на зеленчук. Грешка, зеленчуците имат вкус. Веднъж в живота си се разрови. Кажи какво наистина мислиш, или по-скоро би искала да чуваш критикуващият ми глас в главата си… …завинаги….(ехо)
ШЕР:
Съжалявам, това не е всичко. Вижте, зная, че не е редно да се говори лошо за покойните, но пък не е редно просто и да се лъже за тях. Господин Пимлър беше жесток. Той беше отвъд това, направо зъл. И вчера открих писмо-отказ, което някой му беше изпратил, преди тридесет години. Явно е повярвал в това, което пишеше там, защото след това е престанал да пише. Горчивината го е озлобявала все повече и повече. И ако има нещо, което трябва да запомним от неговия живот, е това как да не бъдем като него. Нека не допускаме неуспехите да ни възпират, а да се научим да отстояваме позициите си пред такива като него в осъществяването на мечтите ни. Нека почива в мир, или поне камък сянка да му пази… Амин. 
ВСИЧКИ 
Амин. 

ПИМЛЪР:
Най- накрая някакъв устрем. Знаех си, че го имаш. Успех, госпожице Хоривиц. 

ПРОВОСТ:
Офисът ми е натам. 

МЪРИ:/ШОН:
Точно натам отивах. 



ШЕР:
Прочетохте ли го? Кажете нещо? 

МЕЛ:
Шер, това е невероятно. 

ШЕР:
Достойно за Стенхоуп?

ДИОН:
И повече.

МЕЛ:
Липсват му само марка и плик, за които аз ще се погрижа. 

ШЕР:
Благодаря ти, тате.

МЕЛ:
Поздравления.

ДИОН:
Е, как го направи? Откъде дойде цялата тази страст? 

ШЕР:
Ако ти кажа, нали няма да ми се смееш?

ДИОН:
Разбира се. 

ШЕР:
Бях навестена от духът на Пимлър.

ДИОН:
Как ли пък не.

ПИМЛЪР:
Точно така…
Преводач 
Калоян Георгиев
